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Infinite possibilità riguardanti la realizzazione grafica delle superfici delle porte. Per rappresentazioni grafiche 
eseguite direttamente sulla superficie piana dell'anta, verniciata con fondo in polveri polimerizzate. 

Endless possibilities concerning the graphic realization of door surfaces. For graphic representations carried out directly 
on the flat surface of the door, painted with backing in polymerized powders. 



La Ferraro Group adotta le migliori tecnologie disponibili sul mercato e un comportamento consapevole e responsabile
verso gli usi energetici: questo implica un utilizzo più razionale dell’energia, eliminando sprechi dovuti al funzionamento 
e alla gestione non ottimale di sistemi complessi. Soluzioni a maggior efficienza energetica sono oggetto continuo di 
ricerca e sviluppo nella nostra azienda per offrire prodotti più performanti.

Ferraro Group uses the best technologies available and a responsible aware towards the environment: this implies a more rational use 
of energy, so as eliminating the wastefulness of resources. In our company, the energy efficiency is subjected to a continuous process of 
research and development project in order to provide high-performance products.

PROGETTIAMO CON LO SGUARDO RIVOLTO AL FUTURO
WE DESIGN LOOKING TOWARDS THE FUTURE

6 Execution by means of digital print with very high resolution made with jet of special inks. 

Esecuzione a mezzo stampa digitale con altissima risoluzione realizzata con getto di speciali inchiostri. 



7The application of an additional hand of transparent enamel guarantees excellent protection of the decoration. 

L'applicazione di un'ulteriore mano di smalto trasparente garantisce un'ottima protezione del decoro. 



LA PORTA
TAGLIAFUOCO O MULTIUSO
THE DOOR FIRE RESISTANT OR 
MULTIPURPOSE

ELEMENTI 
STANDARD O SU 

MISURA

STANDARD OR 
CUSTOMIZED 
COMPONENTS

Scegli la soluzione adatta
alle tue esigenze 

Discover the models and choose 
the coverings for your design

FERRAROPORTE.COM/FREE

FREE PORTE TAGLIAFUOCO, MULTIUSO E VETRATE/ FIRE RESISTANT, MULTIPURPOSE AND GLASS DOORS

TELAIO
FRAME

MANIGLIA
HANDLE

CERNIERE
HINGES

GUARNIZIONI TERMOESPANDENTI
HEAT EXPANDING GASKETS

ANTA
LEAF
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Le porte sono suddivise attualmente nelle linee denominate FREEGET (tagliafuoco e multiuso), FREEVER (tagliafuoco 
e multiuso) e FREEREV (multiuso). Grazie alla vasta gamma di colori, accessori e specchiature disponibili possono 

essere soddisfatte anche le aspettative del cliente più esigente. 

The doors are currently divided into the lines called FREEGET (fireproof and multipurpose), FREEVER (fireproof and multipurpose) and FREEREV (multipurpose). 
Thanks to the wide range of colors, accessories and mirrors available, even the expectations of the most demanding customer can be satisfied.

VERSATILITÀ E DESIGN
VERSATILITY AND DESIGN

SICUREZZA,
ESTETICA

E FUNZIONALITÀ

SAFETY,
AESTHETICS AND 
FUNCTIONALITY



FREE PORTE TAGLIAFUOCO, MULTIUSO E VETRATE/ FIRE RESISTANT, MULTIPURPOSE AND GLASS DOORS
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PORTE RESISTENTI AL FUOCO, INTERAMENTE 
ZINCATE, COMPRESE LE PARTI “NASCOSTE”, 
COSTRUITE CON LAMIERA ZINCATA A CALDO, 
SISTEMA “SENDZIMIR”. PROTEZIONE DALLA 
CORROSIONE ANCHE NEI BORDI TAGLIATI 
DELLA LAMIERA. FINITURA DI ELEVATA QUALITÀ 
ESTETICA, VERNICIATE CON POLVERI EPOSSI-
POLIESTERE TERMOINDURITE IN FORNO A 
180° CON RAGGUARDEVOLE SPESSORE DELLO 
STRATO DI VERNICE (OLTRE 70 MICRON). 
DI CONSEGUENZA OTTIMA RESISTENZA 
ALLA CORROSIONE DIMOSTRATA DA TEST 
DI 500 ORE IN NEBBIA SALINA. STRUTTURA 
GOFFRATA ANTIGRAFFIO DELLA VERNICE. 
PERSONALIZZAZIONE CON AMPIA SCELTA DI 
COLORI RAL E STAMPA DIGITALE.
- REI60 CONFORME UNI 9723, AD UNA E DUE ANTE
- REI120 CONFORME UNI 9723, AD UNA E DUE ANTE

FIRE RESISTANT DOORS, FULLY GALVANIZED, 
INCLUDING THE "HIDDEN" PARTS, BUILT WITH 
HOT GALVANIZED SHEET, "SENDZIMIR" SYSTEM. 
PROTECTION FROM CORROSION EVEN IN THE 
CUT EDGES OF THE SHEET. FINISH OF HIGH 
AESTHETIC QUALITY, PAINTED WITH THERMO-
HARDENED EPOXY-POLYESTER POWDERS IN 
THE OVEN AT 180 ° WITH A VERY THICK PAINT 
LAYER (OVER 70 MICRON). CONSEQUENTLY 
EXCELLENT RESISTANCE TO CORROSION 
DEMONSTRATED BY TESTS OF 500 HOURS IN 
SALINE FOG. ANTI-SCRATCH TEXTURE OF THE 
PAINT. CUSTOMIZATION WITH A WIDE CHOICE 
OF RAL COLORS AND DIGITAL PRINTING.
- REI60 COMPLIANT WITH UNI 9723, WITH ONE AND TWO LEAVES
- REI120 COMPLIANT WITH UNI 9723, WITH ONE AND TWO LEAVES

FREEVER - FREEGET
PORTE TAGLIAFUOCO
FIRE DOORS

FREEVER - FREEGET   PORTE TAGLIAFUOCO / FIRE DOORS

3. 4.
1. 2.

OPTIONAL
1. Imbotte fissa o telescopica da accoppiare al telaio 

FREEVER con funzione di rivestimento del vano muro.
2. Oblò con vetro tagliafuoco. Su richiesta le porte ad 

una e due ante REI60 e REI120 possono essere dotate 
di oblò rotondi o rettangolari, con vetro stratificato 
resistente al fuoco e relative cornici di contenimento 
fissate con viti - optional copricornici.

3. Guarnizioni di battuta ff
4. Applicazioni su pareti in cartongesso

OPTIONAL
1. Fixed or telescopic pad to be coupled to the FREEVER 

frame with the function of covering the wall compartment.
2. Porthole with fireproof glass. On request, the REI60 and 

REI120 single and double-leaf doors can be equipped 
with round or rectangular portholes, with fire-resistant 
laminated glass and relative containment frames fixed 
with screws - optional frame covers.

3. Stop gaskets ff
4. Applications on plasterboard walls
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CARATTERISTICHE
• Telaio standard
• Cerniere
• Serratura
• Maniglia
• Regolatore di chiusura
 di serie per porte a 2 ante

FEATURES
• Standard frame
• Hinges
• Door lock
• Handle
• Closing regulator
 standard for 2-leaf doors

TECNOLOGIA D’AVANGUARDIA PER LA PROTEZIONE DAL FUOCO
ADVANCED TECHNOLOGY FOR FIRE PROTECTION

KIT PRESTAZIONI
AMBIENTALI

PERFORMANCE KIT
ENVIRONMENTAL

PORTE TAGLIAFUOCO / FIRE DOORS   FREEVER - FREEGET
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Optional specifici
Porte multiuso FREEREV

PORTA CON TELAIO PROLUNGATO

Telaio prolungato rispetto all‘anta per creare un area vuo-
ta di altezza (h) variabile fra 50 e 150 mm, da realizzare 
solo sotto, o sotto e sopra. Utilizzando l’anta FREEREV 
standard e prolungando il telaio, la posizione della 
maniglia si alza di conseguenza.
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PORTA FREEREV SECUR A TRE PUNTI DI CHIUSURA

Versione FREEREV SECUR per una chiusura più affidabile 
della porta. Azionando la serratura con la chiave, 
avviene il bloccaggio in tre punti dell’anta con il telaio, 
centralmente con il catenaccio della serratura, 
superiormente con l’asta che si inserisce nella 
controbocchetta, inferiormente  con l’asta che si 
inserisce nella boccola a pavimento.

Le porte FREEREV SECUR mantengono la caratteristica 
di reversibilità.

 Punti di chiusura aggiuntivi

GUARNIZIONI DI BATTUTA FF

Guarnizione di battuta FF in profilo estruso colore nero 
da tagliare ed inserire a pressione nell’apposito canale del 
telaio perimetrale.
Guarnizione di battuta FF in profilo estruso colore nero 
con autoadesivo da tagliare ed applicare sul giunto cen-
trale delle porte a 2 ante.

Altezza maniglia esterno telaio vano da realizzare
aria sotto FM H / 2 + 50 + h FM H + h + 8 FM H + h
aria sotto e sopra FM H / 2 + 50 + h FM H + 2 x h + 8 FM H + 2 x h

NOTE
Il telaio prolungato è disponibile anche nelle combinazio-
ni con telaio SPEED, SOLID o TESCOP.

controbocchetta superiore   controbocchetta inferiore (boccola)

NOTE
Non disponibile nella versione antipanico e per esecuzio-
ne con sopraluce o telaio prolungato.
In caso di versione SECUR il cilindro standard è incluso nel-
la fornitura.

telaio perimetrale       giunto centrale porta a due ante
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Optional specifici
Porte multiuso FREEREV

NOTE
Nelle porte a due ante, i 
fori d’aerazione sono pre-
visti solo per l’anta princi-
pale.

FM L / FM L1 foratura aerazione bordi (b)
< 560 mm non possibile - -
da 560 a   700 mm 300 x 300 mm 156 cm2 100 mm
da 701 a 1000 mm 350 x 350 mm 208 cm2 100 mm
> 1000 mm 350 x 350 mm 208 cm2 150 mm
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NOTE
Il verso di applicazione del sopraluce è a discrezione del 
cliente.

GRIGLIE D‘AERAZIONE

Griglia d’aerazione in PVC colore bianco o nero a scelta, 
dimensioni 482 x 99 mm (passaggio d’aria ca. 150 cm2). È 
necessario indicare il senso di apertura della porta.

20
0

FML minimo = 650 mm

FORI D‘AERAZIONE

Fori d’aerazione per porte FREEREV ad un’anta e per ante 
atti-ve di porte a due ante; realizzati con punzonatura 
delle la-miere nella configurazione illustrata. Le porte 
FREEREV con fori d’aerazione mantengono la 
caratteristica di reversibilità.
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SOPRALUCE CIECO O D‘AERAZIONE 

Telaio prolungato, con inserito una lamiera zincata ed 
eventualmente forata dello spessore di 12/10 mm quale 
sopraluce che funge anche da battuta superiore per 
l’anta. Verniciato con polveri epossipoliestere 
termoindurite nello stesso colore dell’anta. Realizzabile 
anche con telai speciali tipo Speed, Solid, Tescop. Il 
sopraluce viene fornito non montato.

Foratura tipo A 
aerazione 26%
ca. del sopraluce

Foratura tipo B 
aerazione 17%
ca. del sopraluce

Sopraluce cieco
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Reversibilità
Reversibili

Le porte NINZ® reversibili possono essere 
montate in due modi: nel sendo di aper-

tura a destra e nel senso di apertura a 
sinistra.

Non reversibili
Le porte NINZ® non reversibili possono 
essere fornite in due modi: nel sendo di 

apertura a destra e nel senso di apertura 
a sinistra.

Optional specifici
Porte multiuso FREEREV

TELAIO SPECIALE SPEED PER PORTE FREEREV

Cassaporta abbracciante SPEED su tre lati da assiemare 
con giunzioni a 45°, in lamiera d’acciaio zincata (”Send-
zimir“) dello spessore di 1,25 mm. Da stringere su parete 
finita con 6 morsetti integrati e 2 distanziali registrabili da 
tassellare o avvitare. Compresa la guarnizione di battuta e 
la verniciatura RAL a polveri epossipoliestere termoindu-
rite. Spessore muro minimo 75mm, cornici 55/70.

Misura d’ordinazione vano da realizzare passaggio telaio
FM L (larghezza) FM L + 20 FM L - 64
FM H (altezza) FM H + 10 FM H - 34

TELAIO SPECIALE SOLID PER PORTE FREEREV

Cassaporta abbracciante SOLID su tre lati da assiemare con 
giunzioni a 45°, in lamiera d’acciaio zincata (”Sendzimir“) 
dello spessore di 1,25 mm. Da murare con zanche o dotata 
di cavallotti da tassellare o avvitare, compreso distanziale 
inferiore quale dima di montaggio, la guarnizione di bat-
tuta e la verniciatura RAL a polveri epossi-poliestere ter-
moindurite. Spessore muro minimo 50mm, cornici 45/45.

Misura d’ordinazione vano da realizzare passaggio telaio
FM L (larghezza) FM L + 40 FM L - 64
FM H (altezza) FM H + 20 FM H - 34

TELAIO SPECIALE TESCOP PER PORTE FREEREV

Cassaporta abbracciante telescopica TESCOP a due parti, da 
assiemare con giunzioni a 45°, in lamiera d’acciaio zinca-
ta (”Sendzimir“) dello spessore di 1,25 mm. Da avvitare su 
parete finita, compreso distanziale inferiore quale dima di 
montaggio, la guarnizione di battuta e la verniciatura RAL 
a polveri epossi-poliestere termoindurite. Spessore muro 
minimo 70mm, range di regolazione +25mm, cornici 55/70.

Misura d’ordinazione  vano da realizzare passaggio telaio
FM L (larghezza) FM L + 20 FM L - 64
FM H (altezza) FM H + 10 FM H - 34

Foro muro

Pass. telaio

48

Misura di
 ordinazione FM
 Vano da realizzare 

Pass. telaio

18

Misura di
 ordinazione FM

 

Pass. telaio

Vano da
realizzare

55

70

15

Misura di
ordinazione FM 

Pass. telaio 4515

45

Vano da 
realizzare

Pass. telaio

Vano da 
realizzare

Misura di
 ordinazione FM

55

70
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IMBOTTE PER PORTE FREEREV IM21

Imbotte da avvitare al telaio FREEREV con funzione di 
rivestimento del vano muro. Realizzata con lamiera 
d’acciaio zincata a caldo sistema “Sendzimir”, verniciata 
con polveri epossi-poliestere nello stesso colore del 
telaio. Profilo su tre lati, giunzione a 45° degli angoli 
superiori.
I fori sul telaio per il fissaggio dell’imbotte sono da realiz-
zare in cantiere. Si consiglia la combinazione con guarni-
zione di battuta FF così da nascondere le teste delle viti. 
Spessore muro minimo 60mm.

APPLICAZIONE IN LUCE

Fornitura su richiesta di tubolari aggiuntivi per il montag-
gio in luce di porte multiuso FREEREV ad una e due 
ante. Realizzati con tubolari a 3 spezzoni in profilato 
metallico 40x20x1.5mm., verniciati con polveri 
epossipoliestere termoindurite, nello stesso colore del 
telaio. Fissaggio mediante viti e tasselli (viti e tasselli non 
compresi).

Vano da realizzare = FM L + 36, FM H + 18
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Optional specifici
Porte multiuso FREEREV

PORTA CON TELAIO PROLUNGATO

Telaio prolungato rispetto all‘anta per creare un area vuo-
ta di altezza (h) variabile fra 50 e 150 mm, da realizzare 
solo sotto, o sotto e sopra. Utilizzando l’anta FREEREV 
standard e prolungando il telaio, la posizione della 
maniglia si alza di conseguenza.
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PORTA FREEREV SECUR A TRE PUNTI DI CHIUSURA

Versione FREEREV SECUR per una chiusura più affidabile 
della porta. Azionando la serratura con la chiave, 
avviene il bloccaggio in tre punti dell’anta con il telaio, 
centralmente con il catenaccio della serratura, 
superiormente con l’asta che si inserisce nella 
controbocchetta, inferiormente  con l’asta che si 
inserisce nella boccola a pavimento.

Le porte FREEREV SECUR mantengono la caratteristica 
di reversibilità.

 Punti di chiusura aggiuntivi

GUARNIZIONI DI BATTUTA FF

Guarnizione di battuta FF in profilo estruso colore nero 
da tagliare ed inserire a pressione nell’apposito canale del 
telaio perimetrale.
Guarnizione di battuta FF in profilo estruso colore nero 
con autoadesivo da tagliare ed applicare sul giunto cen-
trale delle porte a 2 ante.

Altezza maniglia esterno telaio vano da realizzare
aria sotto FM H / 2 + 50 + h FM H + h + 8 FM H + h
aria sotto e sopra FM H / 2 + 50 + h FM H + 2 x h + 8 FM H + 2 x h

NOTE
Il telaio prolungato è disponibile anche nelle combinazio-
ni con telaio SPEED, SOLID o TESCOP.

controbocchetta superiore   controbocchetta inferiore (boccola)

NOTE
Non disponibile nella versione antipanico e per esecuzio-
ne con sopraluce o telaio prolungato.
In caso di versione SECUR il cilindro standard è incluso nel-
la fornitura.

telaio perimetrale       giunto centrale porta a due ante

1.

4.

5.

7.

PORTE INTERAMENTE ZINCATE, COMPRESE LE 
PARTI “NASCOSTE”, COSTRUITE CON LAMIERA 
ZINCATA A CALDO, SISTEMA “SENDZIMIR”. 
PROTEZIONE DALLA CORROSIONE ANCHE NEI 
BORDI TAGLIATI DELLA LAMIERA. FINITURA DI 
ELEVATA QUALITÀ ESTETICA, VERNICIATE CON 
POLVERI EPOSSI-POLIESTERE TERMOINDURITE 
IN FORNO A 180° CON RAGGUARDEVOLE 
SPESSORE DELLO STRATO DI VERNICE (OLTRE 
70 MICRON). DI CONSEGUENZA OTTIMA 
RESISTENZA ALLA CORROSIONE DIMOSTRATA 
DA TEST DI 500 ORE IN NEBBIA SALINA. 
STRUTTURA GOFFRATA ANTIGRAFFIO DELLA 
VERNICE. PERSONALIZZAZIONE CON AMPIA 
SCELTA DI COLORI RAL E STAMPA DIGITALE.

ENTIRELY GALVANIZED DOORS, INCLUDING THE 
"HIDDEN" PARTS, BUILT WITH HOT GALVANIZED 
SHEET, "SENDZIMIR" SYSTEM. PROTECTION 
FROM CORROSION EVEN IN THE CUT EDGES 
OF THE SHEET. FINISH OF HIGH AESTHETIC 
QUALITY, PAINTED WITH THERMO-HARDENED 
EPOXY-POLYESTER POWDERS IN THE OVEN AT 
180 ° WITH A VERY THICK PAINT LAYER (OVER 
70 MICRON). CONSEQUENTLY EXCELLENT 
RESISTANCE TO CORROSION DEMONSTRATED 
BY TESTS OF 500 HOURS IN SALINE FOG. 
ANTI-SCRATCH TEXTURE OF THE PAINT. 
CUSTOMIZATION WITH A WIDE CHOICE OF RAL 
COLORS AND DIGITAL PRINTING.

OPTIONAL
1. Oblò multiuso
2. Sopraluce cieco o d’aerazione
3. Porta con telaio prolungato
4. Porta Secur a tre punti di chiusura
5. Imbotte da avvitare al telaio
6. Fori d‘aerazione
7. Griglie d'areazione

OPTIONAL
1. Multi-purpose porthole
2. Blind or ventilation fanlight
3. Door with extended frame
4. Secur door with three locking points
5. Fixed padding
6. Ventilation holes
7. Ventilation grids

FREEREV - FREEVER - FREEGET   PORTE MULTIUSO / MULTIPURPOSE DOORS

2.

3.

6.

FREEREV - FREEVER - FREEGET
PORTE MULTIUSO
MULTIPURPOSE DOORS



13
ferraroporte.com +39 0825 881321 info@ferraroporte.com FREE

IL MINIMO ESSENZIALE, IL MASSIMO DELLE PRESTAZIONI
THE MINIMUM ESSENTIAL, THE MAXIMUM PERFORMANCE

CARATTERISTICHE
• Due cerniere portanti a tre ali, per ogni anta
• Serratura reversibile con scrocco e catenaccio centrale; inserto 

con chiave patent, predisposizione per cilindro tipo europeo
• Maniglia in plastica nera (viti di fissaggio passanti; inserto 

per chiave tipo patent)

FEATURES
• Two bearing hinges with three wings, for each leaf
• Reversible lock with latch and central bolt; insert with patent key, 

predisposition for European type cylinder
• Black plastic handle (through fixing screws; insert for patent type key)

PORTE MULTIUSO / MULTIPURPOSE DOORS   FREEREV - FREEVER - FREEGET   



FREE PORTE TAGLIAFUOCO, MULTIUSO E VETRATE/ FIRE RESISTANT, MULTIPURPOSE AND GLASS DOORS
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STAMPA DIGITALE
PER PORTE
DIGITAL PRINT FOR DOORS

INFINITE POSSIBILITÀ RIGUARDANTI LA 
REALIZZAZIONE GRAFICA DELLE SUPERFICI 
DELLE PORTE. PER RAPPRESENTAZIONI 
GRAFICHE ESEGUITE DIRETTAMENTE SULLA 
SUPERFICIE PIANA DELL'ANTA, VERNICIATA 
CON FONDO IN POLVERI POLIMERIZZATE. 
ESECUZIONE A MEZZO STAMPA DIGITALE 
CON ALTISSIMA RISOLUZIONE REALIZZATA 
CON GETTO DI SPECIALI INCHIOSTRI. 
L'APPLICAZIONE DI UN'ULTERIORE MANO 
DI SMALTO TRASPARENTE GARANTISCE 
UN'OTTIMA PROTEZIONE DEL DECORO. LA 
VERNICIATURA DECORATIVA È REALIZZABILE 
SU TUTTA LA GAMMA FREEREV, FREEVER E 
FREEGET AD UNA E DUE ANTE.

ENDLESS POSSIBILITIES CONCERNING THE 
GRAPHIC REALIZATION OF DOOR SURFACES. 
FOR GRAPHIC REPRESENTATIONS CARRIED 
OUT DIRECTLY ON THE FLAT SURFACE OF 
THE DOOR, PAINTED WITH BACKING IN 
POLYMERIZED POWDERS. EXECUTION BY 
MEANS OF DIGITAL PRINT WITH VERY HIGH 
RESOLUTION MADE WITH JET OF SPECIAL 
INKS. THE APPLICATION OF AN ADDITIONAL 
HAND OF TRANSPARENT ENAMEL GUARANTEES 
EXCELLENT PROTECTION OF THE DECORATION. 
THE DECORATIVE PAINTING IS POSSIBLE ON 
THE WHOLE FREEREV, FREEVER AND FREEGET 
RANGE WITH ONE AND TWO DOORS.

VERNICIATURA E STAMPA DIGITALE PER PORTE / PAINTING AND DIGITAL PRINT FOR DOORS

EFFETTO LEGNO
WOOD EFFECT
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LA FINITURA IDEALE PER OGNI TIPO DI AMBIENTE
THE IDEAL FINISH FOR ANY KIND OF ENVIRONMENT

Tinta di serie (se non diversamente specificato): Bianco Perla RAL 1013 a magazzino, consulta il catalogo per altre tinte standard o 
a richiesta. Verniciatura con polveri termoindurite, con finitura a struttura antigraffio goffrata, adeguata per l'uso interno o esterno, 

con ampia gamma di colori RAL.  Verniciatura decorativa per rappresentazioni grafiche eseguite sulla superficie piana dell'anta, con 
esecuzione a mezzo stampa digitale con altissima risoluzione realizzata con getto di speciali inchiostri.

Standard color (unless otherwise specified): Pearl White RAL 1013 in stock, consult the catalog for other standard colors or on request. Painting 
with thermoset powders, with embossed scratch-resistant finish, suitable for indoor or outdoor use, with a wide range of RAL colors. Decorative 

painting for graphic representations performed on the flat surface of the door, with execution by means of digital printing with very high resolution 
created with a jet of special inks.

VERNICIATURA E STAMPA DIGITALE PER PORTE / PAINTING AND DIGITAL PRINT FOR DOORS
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PORTONE TAGLIAFUOCO IN LAMIERA DI ACCIAIO 
PRESSOPIEGATO ELETTROSALDATO E ISOLATO,  
CON FINITURA SUPERFICIALE A POLVERI EPOSSI-
POLIESTERE BUCCIATA E/O GOFFRATA IN TINTA 
RAL SECONDO NOSTRA TABELLA. IL PORTONE 
È DOTATO DI UN SISTEMA DI AUTOCHIUSURA 
TRAMITE CONTRAPPESO E SGANCIO TRAMITE 
FUSIBILE TERMICO O ELETTROMAGNETE, LE GUIDE 
DI SCORRIMENTO, I CARTER DI PROTEZIONE E I 
LABIRINTI DI TENUTA. CERTIFICATO E OMOLOGATO 
EI120 CONFORME ALLA NORMATIVA CE SECONDO 
UNI EN 16034:2014 E 13241:2003+A2:2016 CON / 
SENZA PORTA PEDONALE.

FIRE RESISTANT DOOR IN ELECTRO-WELDED AND 
INSULATED PRESS-FOLDED STEEL SHEET, WITH 
SURFACE FINISH IN EPOXY-POLYESTER POWDER 
AND / OR EMBOSSED IN A RAL COLOR ACCORDING 
TO OUR TABLE. THE DOOR IS EQUIPPED WITH 
A SELF-CLOSING SYSTEM BY MEANS OF A 
COUNTERWEIGHT AND RELEASING BY MEANS 
OF THERMAL FUSE OR ELECTROMAGNET, THE 
SLIDING GUIDES, THE PROTECTIVE CASES AND THE 
MAJOR SEALS. EI120 CERTIFIED AND APPROVED IN 
COMPLIANCE WITH CE STANDARDS ACCORDING TO 
UNI EN 16034: 2014 AND 13241: 2003 + A2: 2016 
WITH / WITHOUT PEDESTRIAN DOOR.
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*Dimensioni variabili per portoni di grandi dimensioni

NOTE
Eventuali ulteriori accessori dipendono normalmente dalle 
dimensioni del portone

Caratteristiche 
Portoni scorrevoli

VERSIONE REI 120 AD UN‘ANTA

Conforme UNI 9723, di serie i portoni scorrevoli hanno le se-
guenti caratteristiche:

Applicazione 
Su parete in muratura portante o trave in acciaio coibentata 
o struttura in acciaio coibentata.

Anta
Realizzata a moduli continui di pannelli tamburati in lamie-
ra d’acciaio coibentati con materiali isolanti. Assemblaggio 
a mezzo di viti su tubolari orizzontali predisposti. Spessore 
anta 80 mm.

Guida
Di scorrimento orizzontale realizzata in lamiera d’acciaio 
pressopiegata e preforata per il fissaggio a mezzo di 
tasselli (non compresi). Scorrimento aereo su carrelli ad 
attrito ridotto. L‘oliva di scorrimento a pavimento oltre 
luce garantisce la perpendicolarità dell‘anta. Copertura 
della guida superiore con carter di protezione in lamiera 
d’acciaio pressopiegata.

Labirinti
Realizzati in lamiera d’acciaio pressopiegata.

Contrappeso
Di chiusura tarabile e protetto da carter in lamiera d’acciaio 
pressopiegata, con ricavo per la controbattuta.

Maniglie
Ad incasso su entrambi i lati.

Guarnizione
Termoespandente posta su tutti i labirinti e sotto l’anta.

Targhetta 
Di contrassegno con elementi di riferimento applicata diret-
tamente sulla maniglia.

Finitura
Vernice reticolata in forno, colore pastello turchese chiaro 
(simile NCS4020-B50G). 

Imballo
Moduli su contenitore in ferro a perdere.

Dimensioni foro muro L x H 
Min. 750 x 500 mm, max. 8000 x 6000 mm 
(misure più grandi su richiesta).

Funzionamento 
Del portone di serie, con fusibile termico:
il portone rimane fermo in qualsiasi posizione (lo si lasci). Il 
contrappeso rimane agganciato al fusibile termico e chiude il 
portone solo in caso di rottura del fusibile.

Peso
Dello scorrevole: REI 120 ca. 50 kg/m2 di foro muro.

PORTONI SCORREVOLI
SLIDING DOORS

ACCESSORI OPTIONAL
• Elettromagnete
• Pulsante sblocco di emergenza
• Rilevatore combinato di fumo e calore
• Contrappeso rinviato
• Verniciatura in tinta non presente a tabella

MANDATORY ACCESSORIES
• Electromagnet
• Emergency release button
• Combined smoke and heat detector
• Counterweight deferred
•  Paint in the same color not shown in the table

PORTONI SCORREVOLI / SLIDING DOORS
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LA BARRIERA AL FUOCO PER QUALSIASI DIMENSIONE
THE FIRE BARRIER FOR ANY DIMENSION

PORTONI SCORREVOLI / SLIDING DOORS

I portoni tagliafuoco in base alle loro dimensioni e particolari funzioni sono da progettare attentamente. Di ogni luogo di applicazione devono 
essere rilevate tutte le misure e controllati i piombi dei muri e i livelli del pavimento. Con particolare attenzione devono essere rilevate eventuali 

sporgenze o ingombri che potrebbero intralciare la manovra o il libero movimento del portone.

According to their dimensions and particular functions, fire doors must be carefully designed. At each place of application, all the measurements must be 
taken and the weights of the walls and the floor levels must be checked. Particular attention must be paid to any protrusions or obstructions that could hinder 

the maneuver or the free movement of the door.
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PORTONE TAGLIAFUOCO METALLICO SCORREVOLE 
VERTICALMENTE, REALIZZATO IN ACCIAIO 
PRESSOPIEGATO ELETTROSALDATO ISOLATO CON 
PACCO COIBENTE AD ALTA DENSITÀ. IL PORTONE 
È DOTATO DI UN SISTEMA DI AUTOCHIUSURA 
TRAMITE CONTRAPPESO E SGANCIO TRAMITE 
FUSIBILE TERMICO O ELETTROMAGNETE, LE 
GUIDE DI SCORRIMENTO VERTICALI, I CARTER DI 
PROTEZIONE E I LABIRINTI DI TENUTA. CERTIFICATO 
E OMOLOGATO REI120 CONFORME UNI 9723

VERTICALLY SLIDING METALLIC FIRE RESISTANT 
DOOR, MADE OF ELECTROWELDED PRESS STEEL 
INSULATED WITH HIGH DENSITY INSULATION 
PACKAGE. THE DOOR IS EQUIPPED WITH 
A SELF-CLOSING SYSTEM BY MEANS OF A 
COUNTERWEIGHT AND RELEASING BY MEANS 
OF A THERMAL FUSE OR ELECTROMAGNET, THE 
VERTICAL SLIDING GUIDES, THE PROTECTIVE 
CASES AND THE SEALING LABYRINTHS. REI120 
CERTIFICATE AND APPROVED IN COMPLIANCE WITH 
UNI 9723

PORTONI SALISCENDI
VERTICAL SLIDING DOORS
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VERSIONE REI 120 

Di serie i portoni saliscendi hanno le seguenti caratteristiche:

Anta
Monoblocco realizzata a moduli continui di pannelli tam-
burati in lamiera d’acciaio coibentati con materiali isolanti. 
Spessore anta 80 mm.

Guida
Scorrimento su guide laterali e controscivoli parafiamma 
antifrizione.

Labirinti
Realizzati in lamiera d‘acciaio pressopiegata. 

Contrappesi
Contrappesi di equilibratura tarabili.

Maniglie
Ad incasso su entrambi i lati.

Guarnizione
Guarnizione termoespandente posta su tutti i labirinti.

Targhetta 
Di contrassegno con elementi di riferimento applicata diret-
tamente sulla maniglia.

Finitura
Verniciatura reticolata in forno, colore pastello turchese chia-
ro (simile NCS4020-B50G).

Dimensioni foro muro L x H
Min. 300 X 500  max. 3000 X 3000
Misure più grandi su richiesta.

Funzionamento normale
Il portone rimane in posizione di apertura, tenuto da un fu-
sibile termico posto in alto sul distanziale dei labirinti. L’anta 
può essere chiusa a mano. In caso di incendio la chiusura av-
viene previa rottura del fusibile termico.

Imballo
Su contenitore in ferro a perdere.

Peso
Saliscendi REI 120 di ca. 50 kg/m2 foro muro escluso guide e 
contrappesi.

NOTE
Eventuali ulteriori accessori dipendono normalmente dal-
le dimensioni del portone

Caratteristiche 
Portoni saliscendi
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*Dimensioni variabili per portoni di grandi dimensioni

PORTONI SALISCENDI / VERTICAL SLIDING DOORS
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LA PROTEZIONE AL FUOCO ARRIVA DALL'ALTO
FIRE PROTECTION COMES FROM ABOVE

PORTONI SALISCENDI / VERTICAL SLIDING DOORS
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PORTONE TAGLIAFUOCO METALLICO GIREVOLE 
SU CERNIERE REGISTRABILI AD ASSE VERTICALE, 
COSTUITO DA DOPPIA LAMIERA CON COIBENTE 
MINERALE ANTINCENDIO ALL'INTERNO. FINITURA 
SUPERFICIALE CON POLVEI EPOSSI-POLIESTERE 
BUCCIATA E/O GOFFRATA IN TINTA RAL SECONDO 
NOSTRA TABELLA. IL PORTONE È DOTATO DI 
SERRATURA, CILINDRO,  MANIGLIA E DISPOSITIVI 
PER LA CHIUSURA CONTROLLATA DEL PORTONE.

ROTATING METALLIC FIRE RESISTANT DOOR 
WITH VERTICAL AXIS ADJUSTABLE HINGES, 
CONSISTS OF DOUBLE SHEET WITH INSIDE FIRE 
PREVENTION MINERAL INSULATION. SURFACE 
FINISH WITH EPOXY-POLYESSERE POWDERS 
AND / OR EMBOSSED IN RAL COLOR ACCORDING 
TO OUR TABLE. THE DOOR IS EQUIPPED WITH 
LOCK, CYLINDER, HANDLE AND DEVICES FOR THE 
CONTROLLED CLOSING OF THE DOOR.

PORTONI GIREVOLI
REVOLVING DOORS

Portone girevole ad una e due ante con telaio tubolare
One and two-leaf revolving door with tubular frame

• EI60 a due battenti UNI EN 16034:2014 e 
13241:2003+A2:2016 impiego industriale 
marcatura CE

 EI60 with two wings UNI EN 16034: 2014 and 
13241: 2003 + A2: 2016 industrial use CE 
marking

• REI120 1 anta certificato secondo normativa 
UNI 9723 solo uso interno pedonale

 REI120 1 door certified according to UNI 9723 
standard for internal pedestrian use only

PORTONI GIREVOLI / REVOLVING DOORS
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SEMPLICI SOLUZIONI PER GRANDI ESIGENZE
SIMPLE SOLUTIONS FOR GREAT NEEDS

PORTONI GIREVOLI / REVOLVING DOORS
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PORTA TAGLIAFUOCO VETRATA, REALIZZATA 
CON SPECIALI PROFILI D’ACCIAIO O ACCIAIO 
RIVESTITO IN ALLUMINIO, VERNICIATA A 
POLVERI TERMOINDURITE NEI COLORI RAL 
(TINTE STANDARD A CATALOGO), SIA TELAIO 
CHE STRUTTURA ANTA, DOTATA DI VETRO 
STRATIFICATO RESISTENTE AL FUOCO. 
DISPONIBILE ANCHE CON ELEMENTI FISSI O 
VETRATE COMPLESSE. CERTIFICATA E OMOLOGATA 
NELLE SEGUENTI CLASSIFICAZIONI:
EI² 30 - EI² 60 - EI² 90 - EI² 120

GLASS FIRE RESISTANT DOOR, MADE WITH SPECIAL 
STEEL PROFILES OR ALUMINUM COATED STEEL, 
PAINTED WITH THERMOSETTED POWDERS IN RAL 
COLORS (STANDARD COLORS IN THE CATALOG), 
BOTH FRAME AND DOOR STRUCTURE, EQUIPPED 
WITH STRATIFICATION GLASS. ALSO AVAILABLE 
WITH FIXED ELEMENTS OR COMPLEX GLASS. 
CERTIFIED AND APPROVED IN THE FOLLOWING 
CLASSIFICATIONS:
EI² 30 - EI² 60 - EI² 90 - EI² 120

FIRELUX
VETRATE TAGLIAFUOCO
GLASS FIRE DOOR

FIRELUX   VETRATE TAGLIAFUOCO / GLASS FIRE DOOR
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LA SEMPLICITÀ CHE FA RISPARMIARE
THE SIMPLICITY THAT MAKES YOU SAVE

VETRATE TAGLIAFUOCO / GLASS FIRE DOOR   FIRELUX   

LA FORZA 
DELL’ACCIAIO

E LA TRASPARENZA 
DEL VETRO

THE STRENGTH
OF STEEL AND THE 

TRANSPARENCY
OF GLASS
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ACCESSORI PORTE,
LA SICUREZZA
È NELLE TUE MANI
DOOR ACCESSORIES,
SAFETY IS IN YOUR HANDS

ACCESSORI OPTIONAL PER PORTE FREE, 
QUALI MANIGLIE, CILINDRI, CHIUDIPORTA, 
REGOLATORI DI CHIUSURA, GUARNIZIONI, 
SCOSSALINE, GOCCIOLATOI, FASCIONI, 
FALSITELAI, CONTROLLO ACCESSO, 
ELETTROMAGNETI, ACCESSORI DI COMANDO.

OPTIONAL ACCESSORIES FOR FREE DOORS, 
SUCH AS HANDLES, CYLINDERS, DOOR CLOSERS, 
CLOSING REGULATORS, GASKETS, FLASHING, DRIP 
RINGS, BANDS, FALSITELAI, ACCESS CONTROL, 
ELECTROMAGNETS, CONTROL ACCESSORIES.

Maniglia d‘emergenza nere, colorate e in acciaio inox
Black, colored and stainless steel emergency handle

DISPOSITIVI DI EMERGENZA/ANTIPANICO
Sono disponibili in diverse combinazioni, es. maniglia/pomolo, 
maniglia/maniglione, ecc. e diverse finiture, es. plastica nera, alluminio 
anodizzato/cromato lucido (solo per maniglioni antipanico), acciaio inox 
satinato, ecc.

EMERGENCY / PANIC DEVICES
They are available in different combinations, eg. handle / knob, handle / pull 
handle, etc. and different finishes, eg. black plastic, polished anodized / chromed 
aluminum (only for panic exit devices), satin stainless steel, etc.

ACCESSORI PORTE / DOOR ACCESSORIES
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Sistemi di trattenuta ante
Per porte e portoni tagliafuoco

RIVELATORE DI FUMO E CALORE RFC

Certificato secondo le norme UNI EN 54-5 e EN 54-7.
Rivelatore di fumo e calore RFC caratterizzato da involu-
cro in ABS di colore bianco. Il funzionamento è di tipo ot-
tico/termovelocimetrico con intervento se la temperatura 
varia di 30°C in tempo compreso fra 20-100 sec. Per garan-
tire un perfetto funzionamento i rivelatori devono esse-
re sottoposti ad una regolare manutenzione semestrale. 
Ricordiamo che è comunque sconsigliabile posizionare il 
sensore dove sono presenti forti correnti d’aria.

Dati tecnici

tensione funzionamento 10 ÷ 30 Vcc, tipico 24 Vcc

consumo a riposo a 24 Vcc 120 μA

assorbimento in allarme a 24 Vcc 25 mA

temperatura di funzionamento -10°C ÷ +55°C

conforme alla norma EN 54-5, EN 54-7

SIRENA ELETTRONICA

Comprende la funzione di controllo del volume per 
l’installazione in ambienti interni o all’esterno. La 
connessione si effettua tramite morsetti doppi (6) per 
derivazione. Con 32 toni selezionabili tramite dip-switch 
interni per allarmi a due stadi.

Dati tecnici

alimentazione 12 ÷ 24 Vcc

assorbimento in allarme a 12 Vcc 15 mA

grado di protezione IP54

temperatura di funzionamento -25°C ÷ +70°C

conforme alla norma EN 54-3

PULSANTE DI ATTIVAZIONE ALLARME

La pressione sulla placca frontale in plastica attiva la 
commutazione del contatto elettrico. Il riarmo del 
contatto avviene manualmente a mezzo chiave (fornita in 
dotazione).

Dati tecnici

alimentazione 9 ÷ 28 Vcc

grado di protezione IP41

temperatura di funzionamento max. +65°C

contatto di scambio interno n.o./n.f.

conforme alla norma EN 54-11
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SISTEMI DI SICUREZZA
SECURITY SYSTEMS

1. Centrale monozona C2
 Single-zone control panel C2

2. Batterie tampone
 Buffer batteries

3. Rivelatore di fumo e calore RFC
 RFC smoke and heat detector

4. Sirena elettronica
 Electronic siren

5. Pulsante di attivazione allarme
 Alarm activation button

6. Elettromagneti
 Electromagnets

SISTEMI DI CONTROLLO ACCESSI
ACCESS CONTROL SYSTEMS

7. Tastiera codice Access
 Access code keypad

8. Sistema di controllo a schede
 Card control syste

9. Sistema biotermico ad impronta
 Biothermal imprint system

Sistemi di trattenuta ante
Per porte e portoni tagliafuoco

RIVELATORE DI FUMO E CALORE RFC

Certificato secondo le norme UNI EN 54-5 e EN 54-7.
Rivelatore di fumo e calore RFC caratterizzato da involu-
cro in ABS di colore bianco. Il funzionamento è di tipo ot-
tico/termovelocimetrico con intervento se la temperatura 
varia di 30°C in tempo compreso fra 20-100 sec. Per garan-
tire un perfetto funzionamento i rivelatori devono esse-
re sottoposti ad una regolare manutenzione semestrale. 
Ricordiamo che è comunque sconsigliabile posizionare il 
sensore dove sono presenti forti correnti d’aria.

Dati tecnici

tensione funzionamento 10 ÷ 30 Vcc, tipico 24 Vcc

consumo a riposo a 24 Vcc 120 μA

assorbimento in allarme a 24 Vcc 25 mA

temperatura di funzionamento -10°C ÷ +55°C

conforme alla norma EN 54-5, EN 54-7

SIRENA ELETTRONICA

Comprende la funzione di controllo del volume per 
l’installazione in ambienti interni o all’esterno. La 
connessione si effettua tramite morsetti doppi (6) per 
derivazione. Con 32 toni selezionabili tramite dip-switch 
interni per allarmi a due stadi.

Dati tecnici

alimentazione 12 ÷ 24 Vcc

assorbimento in allarme a 12 Vcc 15 mA

grado di protezione IP54

temperatura di funzionamento -25°C ÷ +70°C

conforme alla norma EN 54-3

PULSANTE DI ATTIVAZIONE ALLARME

La pressione sulla placca frontale in plastica attiva la 
commutazione del contatto elettrico. Il riarmo del 
contatto avviene manualmente a mezzo chiave (fornita in 
dotazione).

Dati tecnici

alimentazione 9 ÷ 28 Vcc

grado di protezione IP41

temperatura di funzionamento max. +65°C

contatto di scambio interno n.o./n.f.

conforme alla norma EN 54-11
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ACCESSORI PORTE / DOOR ACCESSORIES

Sistemi di trattenuta ante
Per porte e portoni tagliafuoco

RIVELATORE DI FUMO E CALORE RFC

Certificato secondo le norme UNI EN 54-5 e EN 54-7.
Rivelatore di fumo e calore RFC caratterizzato da involu-
cro in ABS di colore bianco. Il funzionamento è di tipo ot-
tico/termovelocimetrico con intervento se la temperatura 
varia di 30°C in tempo compreso fra 20-100 sec. Per garan-
tire un perfetto funzionamento i rivelatori devono esse-
re sottoposti ad una regolare manutenzione semestrale. 
Ricordiamo che è comunque sconsigliabile posizionare il 
sensore dove sono presenti forti correnti d’aria.

Dati tecnici

tensione funzionamento 10 ÷ 30 Vcc, tipico 24 Vcc

consumo a riposo a 24 Vcc 120 μA

assorbimento in allarme a 24 Vcc 25 mA

temperatura di funzionamento -10°C ÷ +55°C

conforme alla norma EN 54-5, EN 54-7

SIRENA ELETTRONICA

Comprende la funzione di controllo del volume per 
l’installazione in ambienti interni o all’esterno. La 
connessione si effettua tramite morsetti doppi (6) per 
derivazione. Con 32 toni selezionabili tramite dip-switch 
interni per allarmi a due stadi.

Dati tecnici

alimentazione 12 ÷ 24 Vcc

assorbimento in allarme a 12 Vcc 15 mA

grado di protezione IP54

temperatura di funzionamento -25°C ÷ +70°C

conforme alla norma EN 54-3

PULSANTE DI ATTIVAZIONE ALLARME

La pressione sulla placca frontale in plastica attiva la 
commutazione del contatto elettrico. Il riarmo del 
contatto avviene manualmente a mezzo chiave (fornita in 
dotazione).

Dati tecnici

alimentazione 9 ÷ 28 Vcc

grado di protezione IP41

temperatura di funzionamento max. +65°C

contatto di scambio interno n.o./n.f.

conforme alla norma EN 54-11
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Sistemi di trattenuta ante
Per porte e portoni tagliafuoco

CENTRALE MONOZONA C2 

Certificata secondo la norma EN 54-2 e EN 54-4.
La centrale è stata progettata e realizzata per risponde-
re alla normativa UNI EN 54 che regolamenta le centrali 
per allarme antincendio ed i relativi accessori che devono 
essere anch’essi rispondenti alla loro parte di normativa 
EN 54.
Da utilizzare per la gestione degli elettromagneti di 
trattenuta ante delle chiusure tagliafuoco. Controlla 
tutte le uscite verso i rivelatori di fumo e calore, i pulsanti 
di allarme e di reset, la sirena esterna e la carica delle 
batterie tampone. Ogni avaria o malfunzionamento viene 
segnalato sul pannello frontale tramite led e, per i casi 
previsti, anche tramite segnalazione acustica interna. Gli 
allarmi o le avarie possono essere resettate in tre modi: 
con un pulsante nei pressi della centrale, o con altri due 
pulsanti del pannello frontale, uno dei quali attivabile 
solo con chiave.

Dati tecnici

modello 52002

alimentazione primaria  Vca, 100 mA, 50-60Hz

alimentazione ausiliaria 2 batterie 12 Vcc/1,1 ÷ 1,3 Ah

corrente „I“ min. 264 ÷ max. 424 mA

corrente max. fornita dalle batterie 300 mA

uscita carica batteria tampone 24 Vcc (27,6 Vcc)

grado di protezione IP30

temperatura di funzionamento -5°C ÷ +40°C

zone operative zona singola (monozona)

allarme acustico buzzer interno

segnalazione “low battery” buzzer interno ad intermittenza

certificato CE 0051-CPD-0264

conforme alle norme
EN 54-2 +A1:2006
EN 54-4:1997 + A1:2002 + A1:2006

BATTERIE TAMPONE

Coppia di batterie tampone ricaricabili 12 Vcc/1,2 Ah

1
5
0

240

48

ATTENZIONE
In base alla norma EN 54-4 la centrale monozona deve es-
sere obbligatoriamente dotata di:
- nr. 1 rivelatore di fumo/calore RFC certif. EN 54-7
- nr. 1 coppia di batterie tampone
- nr. 1 sirena elettronica esterna certif. EN 54-3
- nr. 1 pulsante di attivazione allarme certif. EN 54/11
- nr. 1 pulsante di tacitazione allarmi incendio/segnalazio-
ne guasto

GESTISCE
- max. nr. 8 rivelatori di fumo/calore RFC
- max. nr. 5 pulsanti di attivazione allarme
- max. nr. 2 sirene elettroniche
- nr. 4 elettromagneti EM o EMP o EMfr
- nr. 2 batterie tampone
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Sistemi di trattenuta ante
Per porte e portoni tagliafuoco

CENTRALE MONOZONA C2 

Certificata secondo la norma EN 54-2 e EN 54-4.
La centrale è stata progettata e realizzata per risponde-
re alla normativa UNI EN 54 che regolamenta le centrali 
per allarme antincendio ed i relativi accessori che devono 
essere anch’essi rispondenti alla loro parte di normativa 
EN 54.
Da utilizzare per la gestione degli elettromagneti di 
trattenuta ante delle chiusure tagliafuoco. Controlla 
tutte le uscite verso i rivelatori di fumo e calore, i pulsanti 
di allarme e di reset, la sirena esterna e la carica delle 
batterie tampone. Ogni avaria o malfunzionamento viene 
segnalato sul pannello frontale tramite led e, per i casi 
previsti, anche tramite segnalazione acustica interna. Gli 
allarmi o le avarie possono essere resettate in tre modi: 
con un pulsante nei pressi della centrale, o con altri due 
pulsanti del pannello frontale, uno dei quali attivabile 
solo con chiave.

Dati tecnici

modello 52002

alimentazione primaria  Vca, 100 mA, 50-60Hz

alimentazione ausiliaria 2 batterie 12 Vcc/1,1 ÷ 1,3 Ah

corrente „I“ min. 264 ÷ max. 424 mA

corrente max. fornita dalle batterie 300 mA

uscita carica batteria tampone 24 Vcc (27,6 Vcc)

grado di protezione IP30

temperatura di funzionamento -5°C ÷ +40°C

zone operative zona singola (monozona)

allarme acustico buzzer interno

segnalazione “low battery” buzzer interno ad intermittenza

certificato CE 0051-CPD-0264

conforme alle norme
EN 54-2 +A1:2006
EN 54-4:1997 + A1:2002 + A1:2006

BATTERIE TAMPONE

Coppia di batterie tampone ricaricabili 12 Vcc/1,2 Ah

1
5

0

240

48

ATTENZIONE
In base alla norma EN 54-4 la centrale monozona deve es-
sere obbligatoriamente dotata di:
- nr. 1 rivelatore di fumo/calore RFC certif. EN 54-7
- nr. 1 coppia di batterie tampone
- nr. 1 sirena elettronica esterna certif. EN 54-3
- nr. 1 pulsante di attivazione allarme certif. EN 54/11
- nr. 1 pulsante di tacitazione allarmi incendio/segnalazio-
ne guasto

GESTISCE
- max. nr. 8 rivelatori di fumo/calore RFC
- max. nr. 5 pulsanti di attivazione allarme
- max. nr. 2 sirene elettroniche
- nr. 4 elettromagneti EM o EMP o EMfr
- nr. 2 batterie tampone
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EM/EMfr ancora
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EMP ancora

ELETTROMAGNETI

EM e EMfr da parete
Elettromagneti EM e EMfr da parete composti da nucleo 
in metallo nichelato, con involucro in materiale plastico di 
colore bianco, completo di pulsante per lo sblocco. Ancora 
composta da piattello in metallo nichelato e zoccolo 
snodato.

L’elettromagnete a parete EMfr si differenzia dal normale 
EM perché permette di regolare la forza di trattenuta 
dell’anta da 10 a 50 kg. (la regolazione avviene tramite 
un trimmer).
L’elettromagnete EMfr è consigliabile per applicazioni 
su pareti inconsistenti, in particolare quelle realizzate 
con pannelli di cartongesso, perché evita possibili 
danneggiamenti al sistema di fissaggio dell’elettromagnete 
(sradicamento dei tasselli).

Dati tecnici EM - EMP

alimentazione 24 Vcc

assorbimento 60 mA

forza di tenuta EM e EMP: 50 Kg. - EMfr: 10 ÷ 50 Kg.

certificato 0407-CPD-011 (IG-098-2004) /04

conforme alla norma EN 1155

anti magnetismo (residuo) perno sul corpo dell‘elettromagnete

anti-interferenze connettore con varistore

EMP da pavimento
Elettromagnete EMP da pavimento composto da nucleo in 
metallo zincato, con zoccolo di fissaggio di colore bianco, 
completo di pulsante per lo sblocco. Ancora composta da 
piattello in metallo nichelato e zoccolo snodato.

130

A
CC

ES
SO

RI
 

p
o

rt
e

2.

3.

1.

5.

6.

4.

5.

6.

4.



FERRARO GROUP SRL
S.S. 90 DELLE PUGLIE KM 33
C.DA CAMPOREALE, ZONA P.I.P
83031 ARIANO IRPINO - AV
ITALIA

+39 0825 881321
info@ferraroporte.com
www.ferraroporte.com

I prodotti Ferraro Group srl sono conformi alla normativa 
europea  in materia di chiusure. Per ulteriori 
informazioni si prega di contattare i nostri uffici tecnici.

Ferraro Group SRL products are in conformity with european 
regulations  regarding closures. For further information 
please contact our technical offices.

La Ferraro Group srl, si riserva il diritto di modificare le caratteristiche senza preavviso. 
Tutte le informazioni e i colori contenuti sono da considerarsi indicativi, non vincolanti e 
non costituiscono offerta di prodotto. Copyright © Ferraro Group srl, All rights reserved.
SETTEMBRE 2020

Ferraro Group srl reserves the right to change the characteristics without notice. All the 
information and the colors contained are to be considered indicative, not binding and do not 
constitute product offer.  Copyright © Ferraro Group srl, All rights reserved.
SETTEMBRE 2020

MANUTENDOOR È UN MARCHIO FERRARO.
OFFRE AL MERCATO NAZIONALE SERVIZI DI 
MANUTENZIONE E RIPARAZIONE PROFESSIONALI NEL 
SETTORE DELLE CHIUSURE RESIDENZIALI ED INDUSTRIALI 
E DEI SISTEMI PER PUNTI DI CARICO.
Norme di riferimento:  D. Lgs. 81/08 e UNI 11473.

La rete nazionale dei Tecnici Manutendoor e la loro 
formazione tecnica sono per i Clienti  la garanzia di un 
servizio efficiente e sempre in linea con le necessità 
operative. Manutendoor assicura la disponibilità delle 
parti di ricambio dei principali Produttori nazionali 
ed esteri e l’aggiornamento continuo sulla normativa 
nazionale ed europea dei prodotti assistiti.

MANUTENDOOR IS A FERRARO TRADE MARK.
IT OFFERS TO THE NATIONAL MARKET A PROFESSIONAL 
MAINTENANCE AND REPAIR SERVICES IN THE FIELD OF 
RESIDENTIAL AND INDUSTRIAL CLOSURES AND LOADING 
POINT SYSTEMS: D. Lgs. 81/08 AND UNI 11473.

The National network of technicians Manutendoor and their 
knowledge are, for the customers, a guarantee of efficient 
service in line with the company needs. Manutendoor assures 
the availability of the spare parts of the main producers 
and the continuous updating on the national and European 
standards of the treated products.






